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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): karí śiʒau̯, karí śiʒein̯
Arrieta: iɣuśi, *laśtandú , *laśtan
Bakio: karí ɲwiɲ, *laśtandu
Bermeo: karí śiʒein̯, *iɣuśí 
Berriz: katalá miʃon, *laśtá ndu
Bolibar: iɣó rt̄si, eśtí ttu
Busturia: laśtá ndu
Dima: lá śtan ein̯
Elantxobe: iɣú rt̄si
Elorrio: karí śiʒak é in̯, *iɣú rð̄i
Errigoiti: iɣú śí , karí śiʒe in̯, *laśtá ndu
Etxebarri: iɣú tsi
Etxebarria: iɣú rt̄si
Gamiz-Fika: lá śtandú , *iɣuśí 
Getxo: ió śi
Gizaburuaga: iɣú rt̄si
Ibarruri (Muxika): karí śiʒein̯
Kortezubi: karí ɲwiɲ, *laśtá ndu
Larrabetzu: laśtandú 
Laukiz: laśtá ndu, *iɣú śi
Leioa: iǰośí 
Lekeitio: ió rt̄si, *laśtá ndu
Lemoa: laśtá na in
Lemoiz: karí śi βet in, *galá nt in
Mañaria: iɣú rt̄siʃé k ein̯, *laśtá ndu
Mendata: karí śiʒein̯
Mungia: iɣú śi, ká riɲue in
Ondarroa: iɣó rt̄si
Orozko: laśtá ndu
Otxandio: iɣú rð̄i, *laśtá ndu
Sondika: eśkú e pá śeu̯
Zaratamo: iɣú tsi, *laśtá ndu
Zeanuri: galá ntain̯, *laśtá ndu
Zeberio: laśtá n in
Zollo (Arrankudiaga): iɣú tsi, *laśtá ndu
Zornotza: karí śiʒek ei ̯

Araba

Aramaio: karí śi ein̯, iɣú rt̄si

Gipuzkoa

Aia: mattatú , *goʃá tu
Amezketa: má it̯te í osu, ijú rt̄si, mait̯á tú 
Andoain: má ttetú 
Araotz (Oñati): ió rt̄si
Arrasate: karí śjak ein̯

Arroa (Zestoa): má tte má tte í ɲ, iɔŕt̄sí 
Asteasu: má ttetú 
Ataun: iɣú rt̄sí , losá ndú , *mait̯té tu, *lastá ndu
Azkoitia: iú rt̄si, iɣú rt̄si
Azpeitia: iú rt̄si, iɣú rt̄si, mimá u̯ (?), *mait̯té  

mait̯té  í n
Beasain: lé u̯ndu, leú ndu, iú rt̄sitseá ti 

(mark.), *matté tu
Beizama: mait̯tí a í ɲ
Bergara: iɣú rt̄si
Deba: iú rt̄sí , irú rt̄sí , *má it̯ʃe í ɲ, *gosá̟ tu
Donostia: mait̯é tu, *gosá tu
Eibar: lé u̯ndu, iɣú rt̄si
Elduain: iú rt̄sí , matté tú 
Elgoibar: iú rt̄si

Errezil: mattetú , iurt̄ʃí , *lastá ndu, 
*goʃá tu, *lośí ndú 

Ezkio-Itsaso: iɣú rt̄ʃí , goʃá tú , gosá tú , 
*má it̯té iɲ̯

Getaria: mattá tú , iɔŕt̄sí , last̟á ndú 
Hernani: má tté tú 
Hondarribia: paʎá katu
Ikaztegieta: lastá ndu, iɣú rt̄si, *gosá tu
Lasarte-Oria: í urt̄sí , má tte má tte í ɲ
Legazpi: iɣurt̄si, iɣurt̄sika art̄u, *lośindu
Leintz Gatzaga: karí śjau̯, *laśtá ndu
Mendaro: iɣú rt̄si, *má it̯ʃé ɲ, *má it̯ʃe é ɲ
Oiartzun: paʎá katú , *má :tte má :tte
Oñati: karí śiain̯, iɣó rt̄si, *laśtá ndu
Orexa: matté tu, iɣú rt̄si, iú rt̄si
Orio: mait̯á tú , *gosá tu
Pasaia: ká riʃiǰá k é iɲ̯, *má it̯e má it̯e é iɲ̯
Tolosa: matté tu:, ká riśja í n
Urretxu: má it̯te í ɲ, iú rt̄si
Zegama: má it̯té ɲ, *iɣɔŕt̄si

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: beré katu, 
mait̯á tu

Alkotz: bé śtak í tten á i ̯
Aniz: beśtá  in, *bará katu
Arbizu: má it̯etú , má it̯etsen á i ̯
Beruete: ttá ttarā é :n, *loʃí ɲtʃekan (mark.), 

*loʃí ɲtʃeká , *loʃí ɲtʃe͜͜a etɔŕē (mark.)
Donamaria: balá kạ tu, *bé śtɛí n
Dorrao / Torrano: karí sjek é ɲ, lá u̯ndú , 

*gó ʃatú 
Erratzu: bé śtin

Etxalar: balá katu
Etxaleku: ká riɲua í teá  (mark.)
Etxarri (Larraun): í urt̄sí , ttá ttar ̄é :n, 

*gó ʃatú 
Eugi: βé śtak ité n (mark.)
Ezkurra: loʃí ɲtʃetú , pá lakatú 
Gaintza: í urt̄ʃí , í urt̄sí , ttattá rā é ɲ, 

*matté  matté ɲ
Goizueta: palá katú , paʎá ka, *atʃé iɲ, 

*mattá tu
Igoa: gó ʃatú , *ttá ttarā í ɲ
Jaurrieta: alá ɣatu, beré katu
Leitza: iú rt̄sí 
Lekaroz: beśtá  in
Luzaide / Valcarlos: pereká tu
Mezkiritz: fé śta í n
Oderitz: ló ʃiɲtʃé in̯, *ttá ttarā í n, *ttá ttarā é in̯
Suarbe: í ŋ gwá po, *í ɲ ttattá rā
Sunbilla: balá katu
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: mait̯é tu, in tsú su fé śta βatsú k
Zugarramurdi: ará̄ śkatú 

Lapurdi

Ahetze: feré katu
Arrangoitze: fé rekatú 
Azkaine: feré ká tu
Bardoze: pheé ka
Beskoitze: peé katu
Donibane Lohizune: karesatú , fé rekatú 
Hazparne: pé rekatú 
Hendaia: feré katu
Itsasu: peré katu, kariśá tsia (mark.)
Makea: peré katú , *balá katú 
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: fereká tu
Senpere: fé rekatú 
Urketa: ká eśatu
Uztaritze: feré katú 

Nafarroa Beherea

Aldude: peré katú 
Arboti: phé ka, ká eźaty, bá lakaty
Armendaritze: peé katu
Arnegi: peré katu, kaí ʃatú 
Arrueta: ká reśatø, *balá ɣatø

Baigorri: kareśatu, pherekatu
Bastida: phaeká tu

Behorlegi: ká eśatu, *pé ekatu, *perekatu
Bidarrai: pé reká tu
Ezterenzubi: pé :ekatu, balá katu
Gamarte: peeká tu, kaá śatú 
Garrüze: bá lakatu
Irisarri: pereká tu
Izturitze: pheekatu, pherekatu
Jutsi: [ez da galdetu]
Landibarre: kaá śatu, *peé katú , *balá katu
Larzabale: pheé katu
Uharte Garazi: kaeśá tu, peé katu

Zuberoa

Altzai: beká :ty
Altzürükü: beká ty, *bá laká ty
Barkoxe: phe:ká ty
Domintxaine: ká eʒaty, phé katy
Eskiula: 
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: beeká ty
Pagola: beeká ty, pheeká ty
Santa Grazi: ikhé rt̄y
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: peká :ty
Ürrüstoi: beé ká ty, beʎaká ty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Amezketa (G): mait̯á tú 
Arboti (N): bá lakaty
Ataun (G): *lastá ndu
Deba (G): *gosá̟ tu
Errezil (G): *goʃá tu, *lośí ndú 
Getaria (G): last̟á ndú 
Goizueta (N): *mattá tu
Landibarre (N): *balá katu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2283. Mapa: acariciar / caresser / caress (to) 

GALDERA: 65040 

ferekatu  
perekatu  
berekatu  
laztandu  
igurtzi  
igurdi  
gozatu  
maitatu  
maite ein  
karesatu / karisia ein  
kariñua in  
balakatu  
ttattarra ein  
besta in  
losindu  
bestelakoak  

Zaratamo: Lastandu íten da ba besártien artúten bosú te, 
ba, mosu bétzuk emón da lastána... 

Orio: Gozátu bátez e besón da maálen da ártzen zunen 
“umía gozátutzen”... 

Amezketa: Iurtzi zazu, maitte iozu. 
Suarbe: Nik erraten diót “ín guápo abuéloi!”. 
Landibarre: Kaaliak e yoka artzeko orde balakatuz aisio 

bilduko tzu been lekurat. 

- Eskuez norbait leunki edo emeki ukitzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 53060 'frotar / frotter' galderan ere jaso dira.
- “balakatu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: balagatü, balakatu, balakatü, barakatu, 
bellakatü, palakatu, pallaka, pallakatu.
- “besta in” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: besta in, bestak in, bestak itten ai, 
bestein, bestin, festa in, in tzuzu festa batzuk.
- “igurtzi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: i¡urtzi, igortzi, igurtxi, igurtzi, igurtzika 
artu, igurtxixek ein, igusi, igutzi, iortzi, iosi, irurtzi, iurtxi, iurtzi, iyosi.
- “karesatu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira. kaasatu, kae¡atü, kaesatu, kaesatü, 
kaixatu, karesatu, karesatü, karezatu, karisatu, karisi¡au, karisiau.
- Zuberoan, Domintxainen, Urdiñarben, Altzain, Montorin, Ürrüstoin eta Eskiulan “kaesatü” bildu 
da, baina Altzain jasotako oharrean ikusten den moduan, beste esanahi bat du: Ber gaiza edo untsa 
kaesatüik izan nüzü, untsa érrezibítü, zerbeit ükheitén.
- Bestelakoak: alagatu (Jaurrieta), arraskatu (Zugarramurdi), atxeiñ (Goizueta), eskue paseu (Son-
dika), estittu (Bolibar), galant in (Lemoiz), galanta in (Zeanuri), ikhertü (Santa Grazi), in guapo 
(Suarbe), katalamixon (Berriz), leundu (Beasain, Eibar), mimau (Azpeitia). 


